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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – OŽUJAK 2016. 

  

U ovom dokumentu navedeni su akti koje je Vijeće donijelo u ožujku 2016.1 2 

 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

 

Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti.

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, datum 
sastanka Vijeća na kojem je zakonodavni akt donesen i stvarni datum dotičnog akta mogu se 
razlikovati jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku smatraju 
donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog parlamenta 
te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Trebalo bi naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici 

sastanaka Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća –

 Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U OŽUJKU 2016. 

 

3452. sastanak Vijeća Europske unije (OKOLIŠ) održan u Bruxellesu 4. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/367 od 4. ožujka 2016. o sklapanju Sporazuma o suradnji u području 
satelitske navigacije između Europske unije i njezinih država članica i Kraljevine Norveške 
SL L 68, 15.3.2016., str. 16-16. 

11114/11 

Odluka Vijeća o utvrđivanju stajališta koje treba donijeti u ime Europske unije u relevantnim odborima 
Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda za Europu u vezi s prijedlozima izmjena pravilnikâ UN-a 
br. 10, 34, 41, 46, 48, 50, 51, 53, 55, 60, 73, 83, 94, 107, 110, 113, 118, 125, 128, 130 i 131 te 
prijedlogom novog pravilnika o homologaciji tihih vozila za cestovni prijevoz (QRTV) 

6324/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/351 od 4. ožujka 2016. o utvrđivanju stajališta koje je potrebno zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Glavnog vijeća Svjetske trgovinske organizacije o zahtjevu Jordana za izuzeće 
WTO-a u pogledu prijelaznog razdoblja za ukidanje svojeg programa izvoznih subvencija 
SL L 65, 11.3.2016., str. 63-63. 

5620/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/859 od 4. ožujka 2016. o potpisivanju, u ime Europske unije i njezinih država 
članica, i privremenoj primjeni Protokola uz Euromediteranski sporazum o uspostavi pridruživanja 
između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i Libanonske Republike, s druge 
strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 144, 1.6.2016., str. 1-2. 

5746/16 
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Protokol uz Euromediteranski sporazum o uspostavi pridruživanja između Europske zajednice i 
njezinih država članica, s jedne strane, i Libanonske Republike, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir 
pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 144, 1.6.2016., str. 3-10. 

5750/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/318 od 4. ožujka 2016. o izmjeni Odluke 2014/119/ZVSP o mjerama 
ograničavanja usmjerenima protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Ukrajini 
SL L 60, 5.3.2016., str. 76-77. 

5884/16 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/311 od 4. ožujka 2016. o provedbi Uredbe (EU) br. 208/2014 o 
mjerama ograničavanja usmjerenima protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u 
Ukrajini 
SL L 60, 5.3.2016., str. 1-2. 

5885/16 

Pisani postupak dovršen 4. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/319 od 4. ožujka 2016. izmjeni Odluke 2013/183/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 60, 5.3.2016., str. 78-87. 

6726/16 

3453. sastanak Vijeća Europske unije (ZAPOŠLJAVANJE, SOCIJALNA POLITIKA, ZDRAVSTVO I PITANJA POTROŠAČA) 
održan u Bruxellesu 7. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o odobrenju otvaranja pregovora o bilateralnom sporazumu između Europske unije i 
vlade Narodne Republike Kine o sigurnosti civilnog zrakoplovstva 

6489/16 
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Odluka Vijeća o odobrenju otvaranja pregovora o bilateralnom sporazumu između Europske unije i 
Japana o sigurnosti civilnog zrakoplovstva 

6491/16 

Zaključci Vijeća o Godišnjem pregledu rasta za 2016. i Zajedničkom izvješću o zapošljavanju političke 
smjernice o zapošljavanju i socijalnim politikama 

6643/16 

Donošenje zakonodavnog akta nakon drugog čitanja u Europskom parlamentu (Strasbourg, od 7. do 10. ožujka 2016.) 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o 
prenosivim bolestima životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih 
akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju životinja”) (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 84, 31.3.2016., str. 1-208. 

7/2016 
(11779/15) 

nije primjenjivo nije primjenjivo 

Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
o antimikrobnoj otpornosti i upotrebi veterinarsko-medicinskih proizvoda 
Komunikacijom Komisije Europskom parlamentu i Vijeću ʻAkcijski plan protiv povećane prijetnje od antimikrobne otpornostiʼ ističe se preventivna 
uloga Uredbe o prenosivim bolestima životinja („Zakon o zdravlju životinja”) i u skladu s tim očekivano smanjenje upotrebe antibiotika u životinja. Uz 
obveze predviđene tom Uredbom države članice poziva se da se obvežu prikupljati relevantne, usporedive i dovoljno detaljne podatke o trenutačnoj 
upotrebi veterinarsko-medicinskih proizvoda u životinja te da te podatke šalju Komisiji kako bi se osigurala razboritija upotreba veterinarsko-
medicinskih proizvoda u životinja i time doprinijelo smanjenju rizika od antimikrobne otpornosti. 

Izjava Komisije 
o uporabi antimikrobnih medicinskih proizvoda na životinjama u Uniji 
Komisija se obvezuje objavljivati redovito izvješće u pogledu upotrebe antimikrobnih medicinskih proizvoda u životinja u EU-u na temelju podataka 
koje su dostavile države članice. 
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Izjava Komisije 
o dobrobiti životinja 
Ovom se Uredbom utvrđuju pravila sprečavanja i suzbijanja bolesti životinja koje su prenosive na životinje ili ljude, ali ona ne sadržava odredbe 
kojima se posebno uređuje dobrobit životinja, iako su zdravlje i dobrobit životinja povezani. Unija ima dobro razvijenu pravnu stečevinu u pogledu 
dobrobiti životinja kojom su obuhvaćene različite vrste (tovni pilići, kokoši nesilice, svinje, telad) ili aktivnosti (uzgoj, prijevoz, klanje, istraživanje 
itd.). To će se zakonodavstvo o dobrobiti životinja nužno i dalje primjenjivati. Komisija se u potpunosti zalaže za posvećivanje pune pozornosti 
dobrobiti životinja u skladu s člankom 13. Ugovora i unutar njime utvrđenih ograničenja, uključujući potpunu provedbu i primjereni razvoj tog 
zakonodavstva. 

3454. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 8. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Preporuka Vijeća od 8. ožujka 2016. o ekonomskoj politici europodručja 
SL C 96, 11.3.2016., str. 1-3. 

5177/16 

Nacrt zaključaka Vijeća o tematskom izvješću br. 17/2015 Europskog revizorskog suda: „Potpora 
Komisije akcijskim timovima za mlade: ostvareno je preusmjeravanje sredstava ESF-a, ali uz 
nedovoljnu usredotočenost na rezultate” 

6257/16 

Provedbena odluka Vijeća o ovlašćivanju Francuske Republike da primjenjuje snižene razine 
oporezivanja benzina i plinskog ulja koje se koristi kao pogonsko gorivo u skladu s člankom 19. 
Direktive 2003/96/EZ 

5929/16 

Nacrt zaključaka Vijeća o izvješću Komisije Vijeću o evaluaciji Direktive 2011/64/EU u okviru 
programa REFIT te o strukturi i stopama trošarine koje se primjenjuju na prerađeni duhan 

6420/16 
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Izjava Austrije, Irske, Finske, Francuske i Švedske 
Austrija, Irska, Finska, Francuska i Švedska podsjećaju da se fiskalnim zakonodavstvom Unije o duhanskim proizvodima mora osigurati uredno 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta i istodobno visoka razina zaštite zdravlja. 
S tim ciljem Austrija, Irska, Finska, Francuska i Švedska ističu potrebu za postizanjem veće konvergencije trošarina koje se primjenjuju na prerađeni 
duhan prema najvećem zajedničkom nazivniku. 
S obzirom na to da će Komisija prije podnošenja odgovarajućeg zakonodavnog prijedloga Vijeću morati provesti istraživanja, odgovarajuću tehničku 
analizu, odgovarajuća javna savjetovanja i odgovarajuću procjenu učinka, Austrija, Irska, Finska, Francuska i Švedska smatraju da je bez odgode 
potrebno započeti rad na budućoj reviziji minimalnih stopa. 

Zaključci Vijeća o budućnosti Kodeksa o postupanju (oporezivanje poslovanja) 6674/16 

Zaključci Vijeća o održivosti javnih financija u EU-u 6413/16 

3455. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 10. i 11. ožujka 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 7/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o promicanju slobodnog kretanja građana 
pojednostavnjenjem zahtjevâ za predočavanje određenih javnih isprava u 
Europskoj uniji i o izmjeni Uredbe (EU) br. 1024/2012 
SL C 168, 11.5.2016., str. 1-138. 

14956/15 
14956/15 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: AT 

Stajalište Vijeća (EU) br. 9/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih 
zemalja u svrhu istraživanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena 
učenika ili obrazovnih projekata i obavljanja poslova au pair 
SL C 170, 11.5.2016., str. 1-39. 

14958/15 
14958/15 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: AT 
Ne sudjeluju: 
DK, IE, UK 
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Zajednička izjava Komisije i Europskog parlamenta 
Prema tumačenju Europskog parlamenta i Komisije, u skladu s člankom 20. stavkom 2. točkom (f) ove Direktive odbijanje zahtjeva dopušta se 
državama članicama samo u pojedinačnim slučajevima, uzimajući u obzir posebne okolnosti u kojima se nalazi državljanin treće zemlje i načelo 
proporcionalnosti te na temelju dokaza ili ozbiljnih i objektivnih razloga. Komisija će osigurati da države članice pri prenošenju Direktive tu odredbu 
provode u skladu s tim tumačenjem te će o tome obavijestiti Parlament i Vijeće u okviru svojih obveza iz članka 39. 
Europski parlament i Komisija smatraju da uključivanje te odredbe u tu Direktivu ne bi trebalo služiti kao presedan za buduće pravne instrumente o 
migracijama. 

Stajalište Vijeća (EU) br. 8/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o Agenciji Europske unije za suradnju tijela za 
provedbu zakona (Europol) i o zamjeni i stavljanju izvan snage odluka Vijeća 
2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 
2009/968/PUP 
SL C 169, 11.5.2016., str. 1-59. 

14957/15 
14957/15 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Ne sudjeluju: 
DK, UK 

Zajednička izjava Vijeća i Europskog parlamenta 
o članku 44. 
Stvaranje usklađene, visoke razine zaštite podataka koja obuhvaća policijske i pravosudne aktivnosti u Uniji od ključne je važnosti, kao sredstvo 
poštovanja i zaštite temeljnih prava građana Unije. S obzirom na zajedničke odgovornosti Unije i država članica u području slobode, sigurnosti i pravde 
izuzetno je važno da postoji bliska i djelotvorna suradnja među nadzornim tijelima na nacionalnoj razini i na razini Unije. 
Europski parlament i Vijeće smatraju da, nakon donošenja predložene Opće uredbe za zaštitu podataka i predložene Direktive o zaštiti podataka u 
pogledu obrade podataka u policijskom i pravosudnom sektoru, uključujući i novi Europski odbor za zaštitu podataka koji će uskoro biti osnovan te 
imajući u vidu najavljeno preispitivanje Uredbe (EZ) br. 45/2001, različiti mehanizmi za suradnju između Europskog nadzornika za zaštitu podataka i 
nacionalnih nadzornih tijela u tom području, uključujući Odbor za suradnju koji se osniva ovom Uredbom, trebali bi se ubuduće reorganizirati tako da 
se osiguraju djelotvornost i dosljednost te izbjegne nepotrebno dupliciranje, ne dovodeći u pitanje pravo Komisije na inicijativu. 
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Izjava Komisije 
o zajedničkom pristupu decentraliziranim agencijama EU-a: 
Komisija podsjeća da dogovoreni tekst nije potpuno usklađen s načelima zajedničkog pristupa decentraliziranim agencijama EU-a. Stoga se 
dogovorom postignutim između Europskog parlamenta i Vijeća o upravljanju agencijom ne dovodi u pitanje nijedan budući zakonodavni tekst. 
Komisija je i dalje uvjerena da je osnivanje izvršnog odbora kao dijela upravne strukture Europola i drugih agencija korisno. Komisija će u sljedeće 
dvije godine ponovno razmotriti stanje u pogledu upravljanja Europolom, osobito s ciljem utvrđivanja opravdanosti daljnjih prijedloga u vezi s tim 
pitanjem. 

Izjava Komisije 
o Odboru za suradnju: 
Europska komisija smatra da se, nakon donošenja predložene Opće uredbe za zaštitu podataka i predložene Direktive o zaštiti podataka u pogledu 
obrade podataka u policijskom i pravosudnom sektoru te imajući u vidu najavljeno preispitivanje Uredbe (EZ) br. 45/2001, funkcije koje izvršava 
Odbor za suradnju osnovan tom Uredbom prenose na novoosnovani Europski odbor za zaštitu podataka kako bi se osigurala učinkovitost i dosljednost 
te izbjeglo nepotrebno dupliciranje. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o krijumčarenju migranata 6475/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/414 od 10. ožujka 2016. o ovlašćivanju Republike Austrije da potpiše i 
ratificira Hašku konvenciju od 15. studenoga 1965. o dostavi u inozemstvo sudskih i izvansudskih 
dokumenata u građanskim ili trgovačkim stvarima te Malte da pristupi toj Konvenciji u interesu 
Europske unije 
SL L 75, 22.3.2016., str. 1-2. 

13777/15 

Konvencija o dostavi u inozemstvo sudskih i izvansudskih dokumenata u građanskim ili trgovačkim 
stvarima 
SL L 75, 22.3.2016., str. 3-9. 

13777/15 ADD 1 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina u potpunosti podržava pristupanje Austrije i Malte Haškoj konvenciji iz 1965. o dostavi sudskih i izvansudskih pismena 
(Konvencija), kao i njezinu ratifikaciju od strane navedenih država članica. 
Ujedinjena Kraljevina i dalje osporava postojanje isključive vanjske nadležnosti EU-a u vezi s tom predloženom Odlukom Vijeća. Nije dokazano da 
jedinstvena i dosljedna primjena paralelnih unutarnjih pravila EU-a može biti ugrožena primjenom Konvencije između određene države članice EU-a i 
treće države stranke Konvencije. 
Prema mišljenju Ujedinjene Kraljevine, Odluka Vijeća je nepotrebna, a Austrija i Malta imaju pravo pristupiti Konvencijii ratificirati je bez potrebe za 
odobrenjem od strane Europske unije. 
Pitanje isključive vanjske nadležnosti utječe na najrazličitije aspekte rada EU-a i ima značajne posljedice za način na koji EU i njegove države članice 
djeluju na međunarodnoj razini. Ujedinjena Kraljevina pozdravlja činjenicu da je Radna skupina detaljno raspravila taj aspekt prijedloga te smatra da 
su takve rasprave, ne samo o pojedinačnim predmetima, već i horizontalno, vrlo važne kako bi se osigurala dosljedna i učinkovita analiza testa i 
njegove primjene. 
Bez obzira na navedeno Ujedinjena Kraljevina napominje da je, u skladu s odredbama Protokola br. 21 uz Ugovore, Ujedinjena Kraljevina 
predsjednika Vijeća obavijestila da želi sudjelovati u donošenju ove Odluke te smatra da je unošenje riječi ,stogaʼ u tekst uvodne izjave 6. netočno. 
Prema njezinu mišljenju činjenica da Ujedinjena Kraljevina sudjeluje u Uredbi 1393/2007 ili u Uredbi 1215/2012 ne čini nevaljanima odredbe 
Protokola 21. 

Izjava Njemačke 
Savezna Republika Njemačka podupire nastojanja Republike Austrije (ratifikacija) i Malte (pristupanje) da postanu države ugovornice Haške 
konvencije o dostavi iz 1965. 
Savezna Republika Njemačka međutim i dalje sumnja da odluka koju Vijeće danas treba donijeti spada u isključivu vanjsku nadležnost Europske unije. 
Nije jasno zbog čega bi buduća primjena Haške konvencije o dostavi na Austriju i Maltu mogla utjecati na zajednička pravila o pravosudnoj suradnji u 
građanskim stvarima među državama članicama ili izmijeniti njihov opseg (članak 3. stavak 2. UFEU-a). Haška konvencija o dostavi primjenjuje se u 
odnosu na treće zemlje. Potpuno je jasno da među državama članicama Europske unije Uredba br. 1393/2007 (,Europska uredba o dostaviʼ) ima 
prednost u odnosu na Konvenciju. Ova odluka stoga ne bi trebala služiti kao uzor niti bi u pitanje trebala dovoditi druge moguće mjere Europske unije 
kojima se reguliraju slični slučajevi i pri čemu bi ulogu mogla igrati isključiva vanjska nadležnost Europske unije. 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/437 od 10. ožujka 2016. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj 
primjeni Sporazuma između Europske unije i Republike Perua o izuzeću od obveze posjedovanja vize 
za kratkotrajni boravak 
SL L 78, 24.3.2016., str. 2-3. 

12096/15 

Sporazum između Europske unije i Republike Perua o izuzeću od obveze posjedovanja vize za 
kratkotrajni boravak 
SL L 78, 24.3.2016., str. 4-10. 

12097/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2016/408 od 10. ožujka 2016. o privremenoj suspenziji premještanja 
30 % podnositelja zahtjeva dodijeljenih Austriji Odlukom (EU) 2015/1601 o uvođenju privremenih 
mjera u području međunarodne zaštite u korist Italije i Grčke 
SL L 74, 19.3.2016., str. 36-37. 

6715/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/359 od 10. ožujka 2016. o izmjeni Odluke 2014/145/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalna cjelovitost, 
suverenitet i neovisnost Ukrajine 
SL L 67, 12.3.2016., str. 37-52. 

6069/16 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/353 od 10. ožujka 2016. o provedbi Uredbe (EU) br. 269/2014 o 
mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, 
suverenost i neovisnost Ukrajine 
SL L 67, 12.3.2016., str. 1-17. 

6070/16 

Pisani postupci dovršeni 11. ožujka 2016. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2016/360 od 11. ožujka 2016. o provedbi Odluke 2013/798/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Srednjoafričke Republike 
SL L 67, 12.3.2016., str. 53-56. 

6890/16 
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Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/354 od 11. ožujka 2016. o provedbi članka 17. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 224/2014 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Srednjoafričkoj Republici 
SL L 67, 12.3.2016., str. 18-21. 

6892/16 

3456. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 14. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije da u ime Europske unije otvori pregovore o obnavljanju 
Protokola kojim se određuju ribolovne mogućnosti i financijski doprinos utvrđeni Sporazumom o 
partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Unije Komorâ 

5903/16 

Zajednička izjava Vijeća i Komisije 
Postojeći protokol uz Sporazum o partnerstvu u ribarstvu između Europske unije i Unije Komorâ istječe krajem prosinca 2016. Kako bi se nakon tog 
datuma osigurao nastavak ribolovnih aktivnosti plovila Unije u komorskim vodama, Vijeće je suglasno s preporukom Komisije da se Komisiju ovlasti 
da u ime Unije otvori pregovore o obnavljanju postojećeg Protokola. 
Iako izražavaju zabrinutost zbog preklapanja u rasporedu pregovora o novom Protokolu s procesom koji je u tijeku, a koji bi mogao rezultirati time da 
Komisija utvrdi da je Unija Komorâ nekooperativna treća zemlja prema članku 31. Uredbe o nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu, 
Vijeće i Komisija smatraju primjerenim da se u ovoj fazi otvore pregovori o novom Protokolu jer se približava istek valjanosti postojećeg Protokola. 
Vijeće, međutim, napominje da će Komisija, ako usvoji prijedlog o uvrštavanju Unije Komorâ na popis nekooperativnih trećih zemalja prema 
članku 33. Uredbe o nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu, u tom trenutku, a do izmjene pravnih okolnosti, suspendirati daljnje 
pregovore i suzdržati se od podnošenja svih prijedloga koji se odnose na potpisivanje odnosno privremenu provedbu i/ili sklapanje novog Protokola. 

Izjava Komisije 
Komisija ne smatra potrebnim da se u Odluci Vijeća o ovlašćivanju za otvaranje pregovora navodi materijalna pravna osnova. 
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Izjava Komisije 
Slijedom članka 31. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkoj ribarstvenoj politici, Komisija u potpunosti 
priznaje važnost održivog iskorištavanja morskih bioloških resursa i, slijedom toga, potrebe za osiguravanjem odgovarajuće primjene koncepta 
viškova, kako je navedeno u članku 62. stavku 2. Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS), posebice zato što se sporazumima o 
partnerstvu u održivom ribarstvu i s njima povezanim protokolima uređuje pristup vanjske flote EU-a resursima koji se nalaze u vodama partnerske 
zemlje. 
Međutim, u vezi s člankom 64. UNCLOS-a i člankom 31. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1380/2013, Komisija smatra da se koncept viškova u manjoj 
mjeri odnosi na ribolovne aktivnosti kojima se iskorištavaju visoko migratorne vrste kada ugovorne stranke nadležnih regionalnih organizacija za 
upravljanje ribarstvom, uzimajući u obzir relevantne znanstvene savjete, moraju prvenstveno utvrditi, na regionalnoj ili podregionalnoj razini, 
odgovarajuće upravljačke ciljeve i primjerene upravljačke mjere – pravila o prvenstvu pristupa, ograničenja ulova, kapaciteta ili napora i, ako je 
potrebno, ključeve raspodjele. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/374 od 14. ožujka 2016. o izmjeni Odluke br. 529/2013/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća radi uvrštavanja referentnih razina za gospodarenje šumama, minimalnih 
vrijednosti za definiciju šume i bazne godine emisija za Republiku Hrvatsku 
SL L 70, 16.3.2016., str. 20-21. 

5871/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/381 od 14. ožujka 2016. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije 
u okviru Odbora za nadzor države luke Pariškog memoranduma o suglasnosti o nadzoru države luke 
SL L 72, 17.3.2016., str. 53-56. 

6183/16 
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Izjava Bugarske, Estonije, Francuske, Hrvatske, Irske, Latvije, Litve, Luksemburga, Poljske, Portugala, Rumunjske, Slovenije i Španjolske 
Metoda mjerenja rezultata države zastave prvi je put uvedena u bivšem sustavu za nadzor države luke, u okviru Pariškog memoranduma o suglasnosti. 
Svake godine objavljuju se crna, siva i bijela lista koje predstavljaju cijeli spektar, od kvalitetnih zastava do zastava sa slabim rezultatima koje se 
smatraju rizičnima ili visokorizičnima. 
Crna, siva i bijela lista sastavljaju se s pomoću posebne matematičke metode za razvrstavanje registara brodova u tri skupine, bijelu, crnu i sivu, pri 
čemu su rezultati zastava s crne liste lošiji, a zastava s bijele liste bolji od prosječnih. Od samog početka postojanja crne, sive i bijele liste, osnovna 
metoda izračuna imala je neravnopravan učinak na zemlje s relativno malom flotom, stavljajući ih u nepovoljan položaj u usporedbi onima s većom 
flotom. Taj se problem gotovo 10 godina ispituje u okviru različitih foruma EU-a. 
Neodložna potreba za pravednom metodom izrade crne, sive i bijele liste postala je još očitija nakon stupanja na snagu Direktive 2009/16/EZ o nadzoru 
države luke. Kako bi došla u obzir za bilo koji povlašten postupak na temelju preinačene direktive EU-a, država zastava mora biti na bijeloj listi. S 
obzirom na tu novu inicijativu, sadašnji način izračuna stavlja države članice s manjim flotama u situaciju u kojoj je pojavljivanje na sivoj listi prema 
rezultatima više pitanje slučaja nego sustavni trend. Trenutačno je već pet država članica EU-a na sivoj listi. 
Iako je uvodna izjava 15. uključena u novu Direktivu 2009/16/EZ o nadzoru države luke: „(15) Države članice trebale bi nastojati preispitati metodu 
sastavljanja bijelih, sivih i crnih lista država zastava u okviru Pariškog memoranduma kako bi osigurale pravednost tog sustava, posebno u odnosu na 
način na koji se ponaša prema državama zastavama s malim flotama.”, nije ostvaren nikakav konkretan napredak. 
Daljnje izbjegavanje konkretnih mjera u vezi s tim pitanjem neprihvatljivo je i ugrozit će privlačnost uključenih registara brodova država članica, što za 
posljedicu može imati trend upisa pod tuđim zastavama i premještanja. 
Formulacija kojom se samo očekuje neka vrsta hitne mjere, npr. izraz „čim prije”, nije dovoljno snažna da potakne žurne i nužne mjere za traženje 
rješenja, kao što su to uvodne izjave koje objašnjavaju problem. Povijest je pokazala da opće reference u uvodnoj izjavi ne potiču trajne akcije za 
rješavanje problema. 
Iako je predsjedništvo na sastanku COREPER-a I. 19. veljače 2016. potvrdilo da se formulacija „čim prije” odnosi na višegodišnju okvirnu Odluku 
Vijeća za razdoblje od 2016. do 2019., iznimno je važno u tekst uključiti konkretan vremenski okvir, odnosno svibanj 2018., u kojemu će države 
članice koje su obvezane Pariškim memorandumom o suglasnosti, djelujući zajednički u interesu Unije, nastojati poduprijeti razvoj alternativne metode 
izrade bijele, sive i crne liste država zastave. 
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Izjava Komisije 
S obzirom na Prilog II., Komisija potvrđuje da će djelovati u granicama ovlasti koje su joj dodijeljene Ugovorima i u skladu s njima određenim 
postupcima, uvjetima i ciljevima. Institucije moraju izvršavati svoje ovlasti uz dužno poštovanje ovlasti ostalih institucija. 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 13/2015 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Potpora EU-a zemljama proizvođačima drvne sirovine u okviru Akcijskog plana za FLEGT” 

6107/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 11/2015 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Upravlja li Komisija dobro sporazumima o partnerstvu u ribarstvu?” 

6258/16 

3457. sastanak Vijeća Europske unije(VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 14. ožujka 2016. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o Srednjoafričkoj Republici 6670/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 15/2015: „Potpora iz 
Instrumenta EU-a i AKP-a za energiju obnovljivim izvorima energije u istočnoj Africi” 

6455/16 

Odluka Vijeća o okončanju konzultacija s Republikom Burundijem na temelju članka 96. Sporazuma o 
partnerstvu između članica Skupine afričkih, karipskih i pacifičkih država s jedne strane i Europske 
zajednice i njezinih država članica s druge strane 

6501/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/368 od 14. ožujka 2016. o izmjeni Zajedničkog stajališta 2002/402/ZVSP 
o mjerama ograničavanja protiv članova organizacije Al-Qaida te ostalih pojedinaca, skupina, poduzeća 
i subjekata povezanih s njima 
SL L 68, 15.3.2016., str. 17-19. 

5456/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/363 od 14. ožujka 2016. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 881/2002 o uvođenju 
određenih posebnih mjera ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata povezanih s mrežom Al-
Qaidom 
SL L 68, 15.3.2016., str. 1-3. 

5461/16 
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3458. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 15. ožujka 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/589 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. travnja 2016. o 
Europskoj mreži službi za zapošljavanje (EURES), pristupu radnika uslugama 
mobilnosti i daljnjoj integraciji tržišta rada i izmjeni uredaba (EU) br. 
492/2011 i (EU) br. 1296/2013. (Tekst značajan za EGP) 
SL L 107, 22.4.2016., str. 1-28. 

68/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: PL 

Izjava Poljske 
Poljska u načelu podupire aktivnosti kojima je cilj olakšati ostvarivanje slobode kretanja radnikâ unutar Unije, poboljšanje funkcioniranja i integracije 
tržištâ rada u Uniji i osobito dobrovoljne zemljopisne mobilnosti na pravičnoj osnovi. 
Međutim, ostaje pri mišljenju da se člankom 30. stavkom 1. točkom (a) Prijedloga uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o Europskoj mreži službi za 
zapošljavanje (EURES), pristupu radnikâ uslugama mobilnosti i daljnjoj integraciji tržištâ rada i izmjeni uredaba (EU) br. 492/2011 i (EU) 
br. 1296/2013 neizravno krši zakon kojim se zabranjuje diskriminacija na temelju spola. 
Odredbama utvrđenim u članku 30. stavku 1. točki (a) zahtijeva se od država članica prikupljanje i analiza po spolu razvrstanih informacija o 
nedostacima i viškovima radne snage na tržištima rada. Poljska je više puta naglasila da bi diskriminacija na temelju spola u ponudama za posao koje 
se upotrebljavaju u vezi s metodologijom koja se primjenjuje za utvrđivanje suficitarnih i deficitarnih zanimanja ili skupina zanimanja na tržištu rada 
trebala biti zabranjena u skladu s nacionalnim odredbama i odredbama utvrđenim u relevantnoj Uredbi (tj. uvodna izjava 37.). 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2016/369 od 15. ožujka 2016. o pružanju hitne potpore unutar Unije 
SL L 70, 16.3.2016., str. 1-6. 

7009/16 
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Izjava država članica 
o članku 2. 
Države članice obvezuju se, kad god je to nužno zbog situacije, omogućiti Vijeću da donese odluku o aktivaciji hitne potpore u roku od 48 sati nakon 
što Komisija predstavi svoj prijedlog u tom smislu. 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu vraćanja u Belgiji 

6691/16 

Nacrt provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u 
evaluaciji primjene schengenske pravne stečevine u pogledu upravljanja vanjskim granicama u 
Švedskoj 

6686/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu zajedničke vizne politike u Belgiji 

6688/16 

Odluka Vijeća o potpisivanju i sklapanju Sporazuma između Europske unije i Gruzije o sigurnosnim 
postupcima za razmjenu i zaštitu klasificiranih podataka 

14263/15 

Nacrt zaključaka Vijeća „Ulaganje u radna mjesta i rast – poboljšano iskorištavanje europskih 
strukturnih i investicijskih fondova” 

6334/16 

Zaključci Vijeća o Mehanizmu suradnje i provjere 6203/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/436 od 15. ožujka 2016. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije 
u okviru Carinskog pododbora uspostavljenog Sporazumom o pridruživanju između Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Moldove, 
s druge strane, u pogledu zamjene Protokola II. uz taj Sporazum, o definiciji pojma „proizvodi s 
podrijetlom” i načinima administrativne suradnje 
SL L 76, 23.3.2016., str. 35-40. 

6396/16 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/807 od 15. ožujka 2016. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije 
u Međunarodnoj pomorskoj organizaciji (IMO) tijekom 40. sjednice Odbora za olakšice, 69. sjednice 
Odbora za zaštitu morskog okoliša i 96. sjednice Odbora za pomorsku sigurnost o donošenju izmjena 
Konvencije o olakšicama, Priloga IV. Konvenciji MARPOL, pravila II-2/13. i II-2/18. Konvencije 
SOLAS te Kodeksa o sustavima za zaštitu od požara i Kodeksa o poboljšanom programu nadzora iz 
2011. 
SL L 132, 21.5.2016., str. 99-102. 

6722/16 

Međuinstitucijski sporazum Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske komisije o boljoj 
izradi zakonodavstva 
SL L 123, 12.5.2016., str. 1-14. 

15506/15 

Izjava Europskog parlamenta i Komisije 
Europski parlament i Komisija smatraju da se ovim Sporazumom odražavaju nadležnosti Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije kako su utvrđene 
Ugovorom te ravnoteža između njih. 
Njime se ne dovodi u pitanje Okvirni sporazum o odnosima između Europskog parlamenta i Europske komisije1 od 20. listopada 2010. 
_____________ 
SL L 304, 20.11.2010., str. 47. 

Pisani postupak dovršen 16. ožujka 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka Vijeća od 16. ožujka 2016. o donošenju stajališta Vijeća o nacrtu 
izmjene proračuna br. 1 Europske unije za financijsku godinu 2016. 
SL C 105, 19.3.2016., str. 6-6. 

7179/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Pisani postupak dovršen 18. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/411 od 18. ožujka 2016. o izmjeni Odluke 2011/172/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Egiptu 
SL L 74, 19.3.2016., str. 40-40. 

6040/16 
7109/16 

Pisani postupak dovršen 22. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/455 od 22. ožujka 2016. o odobravanju otvaranja pregovora, u ime Europske 
unije, o elementima nacrta teksta međunarodnopravnog obvezujućeg instrumenta u okviru Konvencije 
Ujedinjenih naroda o pravu mora o očuvanju i održivom korištenju morske biološke raznolikosti 
područja koja se nalaze izvan nacionalne jurisdikcije 
SL L 79, 30.3.2016., str. 32-33. 

6862/16 
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Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja donošenje Odluke Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora, u ime Europske unije, o elementima nacrta teksta 
međunarodnopravnog obvezujućeg instrumenta u okviru Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora o očuvanju i održivom korištenju morske 
biološke raznolikosti područja koja se nalaze izvan nacionalne jurisdikcije. 
Komisija, međutim, ostaje pri mišljenju da su, u trenutku u kojem ne postoji nacrt teksta, za tu odluku članak 218. stavci 3. i 4. dovoljna pravna osnova 
jer s obzirom na cilj i sadržaj tog sporazuma materijalnu pravnu osnovu nije nužno pa čak ni moguće odrediti na temelju objektivnih čimbenika. 
Povrh toga, budući da se razgovori u UN-ovu pripremnom odboru odnose prvenstveno na „očuvanje i održivo korištenje” morske biološke raznolikosti 
područja koja se nalaze izvan nacionalne jurisdikcije, vjerojatno će obuhvatiti i pitanja koja nadilaze područja pojedinačnih politika, a u ovom trenutku 
nije moguće odrediti koje će područje politike prevladavati u smislu sudske prakse Suda. Komisija se nipošto ne može složiti s ograničavanjem pravne 
osnove na jedno područje politike (okoliš) i izostavljanje ostalih mogućih područja politike, osobito ribarstvene politike. 
Nadalje, Komisija također podsjeća da u skladu sa sudskom praksom Suda, kako je navedeno u predmetu C-459/03 (točka 94.), postojanje vanjske 
nadležnosti Unije za zaštitu morskog okoliša nije u načelu uvjetovano donošenjem mjera sekundarnog zakonodavstva za predmetno područje. Zato se 
Komisija ne slaže da Unija u pregovorima može sudjelovati samo „u odnosu na pitanja koja su u nadležnosti Unije i za koje je Unija donijela pravila”. 
Bude li potrebno, Komisija zadržava pravo korištenja svih pravnih sredstava kojima raspolaže kako bi osigurala poštovanje odredaba Ugovorâ. 

Pisani postupci dovršeni 23. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/446 od 23. ožujka 2016. o izmjeni i produljenju Odluke Vijeća 
2013/34/ZVSP o vojnoj misiji Europske unije za doprinos osposobljavanju oružanih snaga Malija 
(EUTM Mali) 
SL L 78, 24.3.2016., str. 74-75. 

6375/16 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/602 od 23. ožujka 2016. o potpisivanju i sklapanju Sporazuma o 
sudjelovanju između Europske unije i Švicarske Konfederacije o sudjelovanju Švicarske Konfederacije 
u savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu sektora civilne sigurnosti u Ukrajini (EUAM Ukraine) 
SL L 104, 20.4.2016., str. 1-2. 

5974/16 

Sporazum o sudjelovanju između Europske unije i Švicarske Konfederacije o sudjelovanju Švicarske 
Konfederacije u savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu sektora civilne sigurnosti u Ukrajini 
(EUAM Ukraine) 
SL L 104, 20.4.2016., str. 3-7. 

5975/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/612 od 23. ožujka 2016. o potpisivanju i sklapanju Sporazuma o 
sudjelovanju između Europske unije i Švicarske Konfederacije o sudjelovanju Švicarske Konfederacije 
u misiji ZSOP-a Europske unije u Maliju (EUCAP Sahel Mali) 
SL L 105, 21.4.2016., str. 1-2. 

5961/16 

Sporazum o sudjelovanjuizmeđu Europske unije i Švicarske Konfederacije o sudjelovanju Švicarske 
Konfederacije u misiji ZSOP-a Europske unije u Maliju (EUCAP Sahel Mali) 
SL L 105, 21.4.2016., str. 3-7. 

5962/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/551 od 23. ožujka 2016. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Zajedničkog odbora za ponovni prihvat o Odluci Zajedničkog odbora za 
ponovni prihvat o načinima provedbe za primjenu od 1. lipnja 2016. članaka 4. i 6. Sporazuma između 
Europske unije i Republike Turske o ponovnom prihvatu osoba koje neovlašteno borave 
SL L 95, 9.4.2016., str. 9-11. 

6763/16 
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Pisani postupak dovršen 30. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2016/458 od 30. ožujka 2016. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/72 u pogledu određenih 
ribolovnih mogućnosti 
SL L 80, 31.3.2016., str. 1-13. 

7273/16 

Pisani postupak dovršen 31. ožujka 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/478 od 31. ožujka 2016. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2015/1333 o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 85, 1.4.2016., str. 48-52. 

7247/16 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/466 od 31. ožujka 2016. o provedbi članka 21. stavka 2. Uredbe 
(EU) br. 2016/44 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 85, 1.4.2016., str. 3-5. 

7248/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/476 od 31. ožujka 2016. izmjeni Odluke 2013/183/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 85, 1.4.2016., str. 38-46. 

6940/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/475 od 31. ožujka 2016. izmjeni Odluke 2013/183/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 85, 1.4.2016., str. 34-37. 

5993/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/465 od 31. ožujka 2016. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 329/2007 o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 85, 1.4.2016., str. 1-2. 

5996/16 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/477 od 31. ožujka 2016. o izmjeni Odluke 2011/173/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Bosni i Hercegovini 
SL L 85, 1.4.2016., str. 47-47. 

6945/16 

 


